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Tytus L i  w i u s  z, Dzieje R zym u  od założenia m iasta. Księgi X L I— 
—X L V , Periochy (Streszczenia) ksiąg X L V I—-CXLII, przekład  Mieczys­
ław  B r o ż e k ,  Zakład N arodow y im. Ossolińskich — W ydawnictwo, 
W rocław 1982, s. 333. ·

N akładem  Zakładu Narodowego im. Ossolińskich ukazał się szósty i ostatni 
tom  przek ładu  dzieła T ytusa L i w i u s z a  „Dzieje Rzymu od założenia m iasta '’ 
Tom ten zaw iera końcowe partie  dzieła, którego poprzednie księgi ukazyw ały się 
jako 14, 17, 20, 23, 24 i 25 tom y „Biblioteki Przekładów  z L ite ra tu ry  A ntycznej” 
ukazującej się pod patronatem  K om itetu N auk o K ulturze A ntycznej Polskiej A ka­
dem ii Nauk. Przekład  poprzedza w stęp p ióra tłum acza zatytułow any „Sens i rola 
dzieła L itw iusza”, w  którym  rozw ażana jest rola dziejopisarstw a Liw iusza na tle 
annalistyk i rzym skiej. Pom inięte są w  nim  szczegółowe inform acje dotyczące ży­
cia i twórczości tego znam ienitego historyka dziejów Rzymu, k tóre zainteresow any 
czytelnik znajdzie w tom ie zaw ierającym  przekład ksiąg I—V w e w stępie Józefa 
W o l s k i e g o .  Jeżeli ktoś chciałby zapoznać się z historią samego tekstu  musi 
sięgnąć do tom u drugiego, zaw ierającego księgi VI—X oraz streszczenie ksiąg 
X I—XX, a poprzedzonego w stępem  M ieczyłsawa B r o ż k a  „Dzieje tekstu  ksiąg 
Liw iusza »Ab Urbe Condita«”. Obecnie w ydany tom  obejm uje la ta  178— 179 p.n.e., 
z tym  że historia la t 166—169 p.n.e. zasygnalizowana jest tylko w  streszczeniach 
nie zachowanych ksiąg. Zgodnie z tradyc ją  poprzednich tom ów w ydaw cy um ie­
ścili Fasti Consulares obejm ujące konsulów , k tórych działalność przypadała na la ­
ta  objęte danym i księgam i dzieła Liwiusza. Tom uzupełnia również indeks imion 
osób mitologicznych, legendarnych i historycznych oraz indeks nazw  geograficz­
nych, topograficznych i ludów. L ekturę tekstu , zwłaszcza czytelnikow i nie obcują­
cemu na co dzień z historią starożytną bardzo u ła tw iają  liczne plany i mapy.

M. N.

Corpus of early Arabie sources for W est A frican H istory, tran sla ted  
by J. F. P. H o p k i n s ,  edited and  annotated  by N. L e v t  z i o n, J . F. 
P. H o p k i n s ,  „Fontes H istoriae A fricanae”, Series A rabica t. IV, 
Cam bridge U niversity  Press, Cam bridge 1981, s. 492.

Od ponad ośmiu la t trw a ją  prace przygotowawcze nad w ydaniem  źródeł do 
h istorii A fryki w  serii „Fontes H istoriae A fricanae”. P racam i tym i k ieru je  Prof. 
John  H unwiek. W ydzielono dotychczas trzy  serie: „A rabica”, „A ethiopica” i „V aria”. 
Jako  tom  IV (ale wcześniej ukazał się tylko t. I) w serii arabsk iej ukazał się 
om awiany tu  „Corpus”. Je st to dzieło bardzo obszerne, zaw ierające w szystkie zna­
ne teksty  arabskie dotyczące A fryki Zachodniej, od najstarszych  po w iek XVI. 
Ja k  więc w idać określenie early sources rozum iane je s t przez w ydaw ców  i autorów  
kom entarzy szeroko. Cezurę zaczerpnięto z dziejów A fryki Zachodniej, w  której 
odkrycia geograficzne z jednej strony, a podbój Songhaju przez M aroko z drugiej, 
spowodowały, że w iek XVI był okresem  przełomowym. Innym  zjaw iskiem , które 
kształtow ało zestaw  om awianych źródeł był spadek atrakcyjności handlu  tran s- 
saharyjskiego począwszy od ostatnich dziesięcioleci XVI w. W raz z tym  procesem  
zm niejszyła się liczba opisów A fryki Zachodniej pozostawionych przez pisarzy arab ­
skich. Liczniejsze stały  się natom iast innego typu źródła — przede wszystkim  
związane z inw azją m arokańską i funkcjonow aniem  zależnego od M aroka paszaliku 
ze stolicą w  Tim buktu.

Źródła opisowe, pochodzące ze stuleci V III—XVI są już dosyć dobrze opraco­
w ane i udostępnione historykom  przez orientalistów . Dotyczy to: krytycznych w y­
dań całych dzieł poszczególnych autorów , zbiorów tekstów  źródłowych, w  których
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umieszczone zostały fragm enty  dotyczące A fryki oraz licznych opracow ań i ko­
m entarzy  poświęconych tym  tekstom . W arto tu  szczególnie wspom nieć o zbiorach. 
Są to: pięciotomowe (w 16 wolum inach) dzieło Y. K a m a 1 a, „M onum enta carto- 
graphica A fricae et A egypti”, (K air 1926— 1951), a z nowszych w ydań  ,,Arabskije 
istoczniki' V II—X  i X —X II w ieków  po etnografii i isłorii A frik i jużnieje S ahary”, 
w ydane przez L. K u b b e l a  i W.  M a t w i e j e w a  (t. I—II M oskwa 1960 i 1965) 
oraz J. С u o q, „Recueil des sources arabes concernant l’A frique O ccidentale du 
V IIIe au  XVIe siècle” (Paris 1975). Na tle  tych w ydań rozpatryw ać trzeba przydat­
ność om awianego tu  tom u. A rabski oryginał źródła przy tłum aczeniu podają „Mo­
num en ta” i w ydanie radzieckie. W iększość historyków  A fryki Zachodniej korzysta 
w praw dzie z tłum aczeń, jednakże i dla n ich  teksit arabski jest przydatny, umożli­
w ia bowiem skonsultow anie odpowiednich fragm entów  z orientalistam i. W' p re­
zentow anym  w ydaw nictw ie ograniczono się do tłum aczeń tekstów  arabskich , b a r­
dzo rozbudow ano natom iast część krytyczną. Jes.t to w stęp, w którym  określone zo­
stały  zasady p rzy ję te  przez wydaw ców ; w stępne inform acje o każdym  autorze, 
obejm ujące także dane bibliograficzne o poprzednich w ydaniach i kom entarzach; 
bardzo drobiazgowe i obszerne przypisy, podające m iędzy innym i w arian ty  tłu ­
maczenia i in te rp re tac ję  dokonaną przez różnych badaczy; bibliografia oraz liczne 
indeksy — geograficzny, plemion, dynastii, osób, dzieł, rzeczowy i indeks zbiorczy 
łączący poprzednie.

Źródła umieszczono chronologicznie, z tym  że autorzy przy ję li słuszną moim 
zdaniem  zasadę, w edle k tórej na przykład  tekst W ahb ben M unabbiha (przed 728 r.) 
znany tylko z cytatów  w dziele Ibn K utayby (ok. 880 r.) umieszczony jest pod 
tym  drugim  im ieniem  i datą. Nie m am y bowiem pewności jak  dokładnie jeden 
au to r cytował drugiego. Oczywiście duże znaczenie m a fak t istnienia tek stu  wcześ­
niejszego, co też jest odpowiednio uw ypuklone w kom entarzach i notach. Autorzy 
zdołali ponadto uzupełnić znany już zestaw  źródeł o k ilka drobnych tekstów , szcze­
gólnie z końca XV i początku XVI w. Pom inęli natom iast teksty  ste lli nagrobnych 
z Gao (które przytoczył Cuoq) oraz tak  zwane rady  al-M eghilego dla władców 
Songhaju i dokum enty (mahramy) z B om u, gdyż w  serii „Fontes H istoriae Afri- 
canae” przygotow yw ane jest ich osobne w ydanie. W rezultacie otrzym aliśm y przy­
datne dzieło, u ła tw iające dostęp do źródeł (które jednak  w  większości są już 
znane), zaw ierające przegląd najnow szych badań  w  dziedzinie kry tyk i i in te rp re ­
tacji tych tekstów .

M. T.
Magyarország T ôrténeti kronológiája K ezdetktö l 1970—ig. [Chro­

nologia historyczna W ęgier od początku do roku 1970]. Red. główny
K álm án B e n d a .  Tom I: Od początku  do 1526 r., pod red. László
S o l y m o s i ,  A kadém iai Kiadó, B udapest 1981, s. 350; Tom II: 1526— 
1848, pod red. K ata lin  P é t e r ,  Éva S o m o g y i ,  A kadém iai K iadó, Bu­
dapest 1982, s. 351—6Ί&Ϊ Tom III: 1848— 1944, pod -red. Éva S o m o g y i ,  
Ference G la . t  z, A kadém iai Kiadó, B udapest 1982, s. 677—1012; Tom 
IV: 1945—1970, pod red. F erenc G l a t z ,  A kadém iai Kiadó, Budapest, 
1982, s. 1013—1258.

I
Od daw na już odczuwano w  historiografii w ęgierskiej b rak  solidnej i szcze­

gółowej chronologii dziejów swego k raju . P lanu stw orzenia koncepcji tak iej pracy 
podjął się In sty tu t H istoryczny W ęgierskiej A kadem ii Nauk. P ierw sze konkretne 
efekty  osiągnięto już w r. 1975. Teoretyczne zasady dla m ającej pow stać chrono­
logii dziejów  W ęgier w ytyczyła rozpraw a K álm ána B e n d y  — redak to ra  głów ­
nego prezentow anego dzieła.


